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SIDI AHMED’S EPIC “TASHUKNAMA” WRITTEN 
IN TURKIC LANGUAGE

Abstract. Works titled with the phrase “nama” is very popular in the literature of the medieval Turkic 
peoples. Garibnama, Nasikhatnama, Babyrnama, Mahabbatnama, Latafatnama, Tashuknama, Dahnama, etc. 
can be examples for the phenomenon. Although there are similarities between these works, the study examines 
some of the peculiarities and exceptions in the titles of these works.

As a main research object, Sidi Ahmed’s “Tashuknama”, a valuable masterpiece of the nomadic nature and 
an integral part of world literature, was selected.

The work was first introduced to the scientific community by the English scientist Charles Rieu. Schol-
ars such as V. Bartold, A.N. Samoilovich, Aibek and P. Shamsiev, J. Ekman, S. Özkocher, T. Ganjevi, A.M. 
Shcherbak, E. Birnbaum, H. Mukhtorova, M. Zhamolova, K. Koktekin, A.G. Sertkaya and N. Rahmon studied 
it further too.

In the main content of the article, the author analyzes the views and opinions of scholars, who has stud-
ied the epic “Tashuknama”. Providing scientific evidence, the paper determines that “Tashuknama” is a work 
written in the Turkic language. The author tries to prove that in addition to the works that combined the word 
“nama” in the title, there were also works written in the genre of “nama” in the Middle Ages. Moreover, the 
article discusses the religious and mystical background of the ten letters of love, which are theoretically rel-
evant today.

Keywords. literary masterpiece, manuscript, nama genre, medieval literature, Tashuknama, ten love letters

Introduction Many literature works common to the Turkic civilization and written in 
the Middle Ages has survived to the present day. Passing nearly a thousand years, there is 
a rich heritage that has not lost its value and has become an indelible example of the Turks. 
One of them is the epic “Tashuknama” written by the poet Sidi Ahmed in the first half of the 
XV century. The manuscript of the epic is placed in the British Museum with the number 
7914 / VIII.Foll 273-290. Considering that Medieval Turkic literature developed mainly in 
the form of poetry, it can be said that the epic “Tashuknama” is undoubtedly the best work 
of the Turks.

Middle Age Turkic people’s history and custom-habits to remembered and updated 
in accordance with modern day requirements – іn turn, given the fact that it opens up 
new opportunities for the younger generation (N. Bogenbayev, 2014: 1008b), the need for 
in-depth study of medieval literature will lead to the development of the nation. Today, 
investigation of Turks’ valuable historical artifacts plays an important role in the cultural 
rapprochement of the Turkic world. 

Тhe epic “Tashuknama” has been translated into Russian, Uzbek and Turkish languages. 
Each translation was accompanied by a facsimile and a transcription. Although there are 
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many papers in modern Kazakh literature science on the study of medieval artifacts, there 
could not be found any specific research on the common heritage of the Turkic people 
“Tashuknama”. Most of the existing literature is not in scientific circulation, and contents 
have only brief descriptions. The work has not been fully studied and translated into 
Kazakh language. Therefore, a comprehensive study of the poet Sidi Ahmed and his epic 
“Tashuknama” is one of the most important necessities in today’s Kazakh literature science.

Materials and methods. The object of research is the poet Sidi Ahmed, an outstanding 
representative of medieval literature, and his epic “Tashuknama”. The article is based on the 
manuscript, transcription, translations of “Tashuknama” into Russian, Uzbek and Turkish 
languages and research papers on this topic. First of all, in the process of the research, the 
issues related to the life, origin and work of the poet Sidi Ahmed are theoretically analyzed 
and scientific works are compared. Then the history of research on this topic is presented 
in chronological order. In addition, the content and features of the epic “Tashuknama” 
were discussed, and a table of works on the basis of a manuscript preserved in the British 
Museum was created.

Literature review. For many years, the epic “Tashuknama”, a valuable relic of medieval 
literature preserved in Arabic script, has been the subject of study of Turkic scholars around 
the world. This epic was first presented to the scientific community in 1888 by an English 
scientist named C. Rieu. His research gives a brief report of the poet’s life and work (Rieu, 
1888). Then, after a scientific trip to London in 1914, W. Barthold wrote a statement about 
the epic “Tashuknama” kept in the British Museum (Bartold, 1914). In 1927, Samoilovich 
published one of the ten “nama” in the work. He also wrote an article comparing the literary 
language of “Tashuknama” and “Mahabbatnama”. The research of Bartold and Samoilovich 
opened a great opportunity for this work to enter the scientific community. In 1941, Aibek 
and Shamsiev translated it into Uzbek and published it in the anthology of Uzbek literature. 
However, this version did not include the first parts of the saga. Later, the work was studied 
by Western scientist Eckman (1959) and Soviet scientist Scherbak (1973). In his work, 
Eckman presented his scientific conclusions about the “Tashuknama”. In his turn, Byrnbaum 
(1973) wrote an article about the discovery of the second version of the saga. In 1979, the 
scientist Scherbak translated the full version of the saga, which preserved in the British 
Museum, into Russian language and published a transcription and facsimile. For many 
years, the translation of the epic “Tashuknama” by Scherbak was widely used in science. 
Later, Mukhtorova (1987), Rahmon (2007) translated into Uzbek language, and Goktekin 
(2000), Sertkaya (2002) into Turkish language. Highlighting the advantages of the version, 
scholar Ayşe Gül Sertkaya translated Birnbaum’s version into Turkish language.

“The Uzbek translation of the epic, which was included in the anthology of Uzbek 
literature in 1940, has long been published. Although the book Mubarak Maktublar, 
published in 1987, states that for the first time the full version of the work is published in 
Uzbek, the text does not include 25 distiches (in Kazakh: ba’it)” (Zhamolova, 1992, p. 71). 
However, during the search it became clear that this research work was published not in 
1940, but in 1941 (Aibek, P. Shamsiev., 1941, pp. 118-135). In 2007, the Uzbek version 
of Sidi Ahmed’s epos “Tashuknama” was published in the work of the scientist Rahmon 
Nasimkhon “Samples of Uzbek classical literature” (Rahmon, 2007, p. 158-182).

Results and discussion. The literary and cultural history of the Turkic peoples carries rich 
centuries-old heritage. They play an important role in the inventory of the history of Kazakh 
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literature. Masnavi was the most common style of poetry in the Middle Ages. Majority of the 
poetic works of that time were written in this style. Even religious sermons and genealogies 
were often written in a poetic style. The epic “Tashuknama”, a masterpiece of Turkic 
literature, is one of the most lyrical masterpieces of the Middle Ages. Although this work has 
been translated into many languages   and has been the basis of various scientific researches for 
many years, it has not yet entered the scientific circulation in Kazakh literary studies. Filling 
this gap has been one of the most important issues of Kazakh literary criticism. Thus, this 
article discusses the origin and life of Sidi Ahmed and the study of the epic “Tashuknama”.

Origin and life of Sidi Ahmed. The poet Sidi Ahmed wrote the epic “Tashuknama” in 
839/1435-36. There are still two facts about the author’s name and biography in science. 
One of them is the information given by the poet himself in the work “Tashuknama”. The 
second is a summary of the work of Alisher Navoi, who lived in later times. The full name 
of the poet is unknown. For example, in Tashuknama, the poet calls himself Sidi (2,5,6,7,8) 
or Sidi Ahmed (1,3,4,9,10) at the end of the ghazal given after each “nama”.

Cefādın yüz çevürmes Seydī Ahmed
Niçe kim salsa közdin yār bizni (Sertkaya, 2002)
                      Sidi Ahmed will not give up from difficulties,
                      Even if the beloved one does not look at him (author)

In addition, in the chapter «Khatim of Book» at the end of «Tashuknama», the poet 
states that he is a descendant of Timur, the son of Miran Shah:

Acun-da tā anıng tik şāh bolgay 
Du’ā-gū İbn-i Mīrān şâh bolgay (Sertkaya, 2002)
                       May, in the world, be a shah like him, 
                       May Miran Shah’s son be in the great prayer (author)

In addition, the second information about Sidi Ahmed can be found in the work of 
Alisher Navoi (1441-1501) “Majilis un nafois”. In this work, Navoi gives a brief report of 
the work of 459 poets, writers and scholars who lived in the XV century. At the seventh 
session, the author discussed the poets of the Timurid dynasty, including Sidi Ahmed.

“Majilis un-nafois” (“Meetings of the Nafis”) – a commentary by Alisher Navoi (1490-
91; edited in 1497-98).

Sayyid Ahmad Mirza (21) was a man of sound nature and pure intellect. He has many 
famous poems. There is a ghazal, a masnavi, a Turkish and a Persian ghazal. And in the 
Masnavi style, «Latofatnoma» is his. This Turkish matlai is a good story (www.navoi.
natlib.uz).
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In accordance with Navoi, in the work, Sidi Ahmed, a poet from the Temir Dynasty, 
wrote various popular poems, as well as ghazals, masnavi, Turkish and Persian ghazals.

These two works are based on scholars who have studied the origins and life of Sidi 
Ahmed. For example, the English scholar Charles Rieu, who was the first to speak about 
the Tashuknama, talk about the origin of the poet. Rieu (1888) cites: “Sayyid or Sidi Ahmed 
Mirza Mir Ali Shir is mentioned in the seventh book of his Mejlis as one of the great poets 
of his time and the author of the famous Turkic and Persian ghazals, as well as the Masnavi 
called «Latafetname». In his work, the poet calls his takhallus Sidi or Sidi Ahmed” (Rieu, 
1888, p. 289). Takhallus (ّتخلص) means a pseudonym, a nickname. In the Ottoman Turkish 
dictionary, the word takhallus has two meanings: 1. To be (halas) saved; 2. The use of 
pseudonyms in poetry (Chigdem, 2013). Subsequently, it is clear that Sidi Ahmed is not a 
poet’s own name, but a pseudonym used in his literary work.

Eckmann (1959) divides the development of the Chagatai literary language into several 
stages. Sidi Ahmed is attributed to the pre-Navoi period, the early Chagatai period of the 
Chagatai literary language (ibid, 1959). In general, the scientist T. Kydyr wrote an article 
on the literary language of Chagatai and summed up his thoughts with the comments of 
Russian scientists Blagova and Kononov. He cited that “although medieval Turkic poets 
often wrote in Turkic, the earlier generation, the Turkic scholars of the early twentieth 
century, called it the Chagatai language, and later orientalists preferred it to the Old Uzbek 
language.” Blagova, 1960, p. 30). Consideration of the Chagatai language and Chagatai 
literature as an old Uzbek literary language dates back to the 1930s (Kononov, 1982). 
Therefore, there is no doubt that the poet’s works were written in the Turkic language.

Mukhtorova (1987) claims that the popularity of Sidi Ahmed in his time, as well as 
the fact that he was the author of a mesnevi called Latafatnama, along with many ghazals 
written in Persian and Turkic languages, are mentioned in Alisher Navoi’s “Majilis un 
nafois”. Uzbek scholar Mukhtorova (1987) reports that Sidi Ahmed’s only work to date is 
Tashuknama, and that other works haven’t been found yet. In fact, as a result of continuous 
research by scholars, it has become clear that Sidi Ahmed’s Latafatnama has not reached us 
to this day. In this regard, some scholars have suggested that the poet’s epic “Tashuknama” 
may have been called “Latafatnama” in his time, while others suggest that the poet’s work 
“Latofatnama” may not have reached us. Scholar Rahmon (2007) claims that Sidi Ahmed 
did not have a such work at all, because in Navoi’s work “Majilis un nafois” the distich 
quoted from Sidi Ahmed’s “Latafatnama” is not found in “Tashuknama”. It is difficult to 
draw any conclusions from the lack of accurate data. However, looking at the fact that the 
passage quoted by Navoi is not mentioned in the Tashuknama, we can see that the poet 
might mean another work by saying Latafatnama. Sidi Ahmed was one of the most talented 
poets of his time. This is due to the fact that Sidi Ahmed, like many poets of that time, was a 
zullisan (bilingual) poet. This phenomenon can be clearly seen in his work. The poet gives 
the Persian equivalents of words for rhyme, in some distiches of the epic. In some places, 
he reveals the Turkic meanings of words.
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26b        digger to dânî (ötesini sen bilirsin)

26.      
           

           ayırmagın alardın min gedanı
           ilāhī ni deyin digger to dānī (Sertkaya, 2002)
Don’t separate me (your slave) from them,
Oh my Allah, you know what I mean (the author)

198a.      ez-mey (mey-din yerine)

198. 
        

           kil ey sākī kitur cāmī pür ez-mey
           ki cam-larnı köngül-lerdin kılur tay (Sertkaya, 2002)
Come here. Hey Saky! Bring the wine
That washes away all suffering from heart (author)

Taking into consideration these features, the scholar Scherbak (1973) thinks that “Sidi 
Ahmed’s mastery and proficiency of the Persian language is evidenced by the presence 
of many Persian words, syntactic structures and phrases in the Persian language in the 
text “Tashuknama””(Scherbak, 1973, p. 236). Words and phrases such as “mey”, “saky” 
(wine-maker) and “washing the heart with a glass of wine” seem to propagate wine at first 
glance. However, it is important to note that these phrases are not used literally, but in 
accordance with the Sufi worldview. Given the fact that medieval poets were well versed 
in Sufi literature, it can be assumed that there is a feature of mazaj and truth behind it. 
“There is also a similar secret in Maulawi’s song “Mastie mo az sharobi nist” (“ Our 
drunkenness is not from wine “) (Kydyr, 2018, p. 25). The peculiarity of Sufi literature 
is that it is difficult to read and understand it. It is possible to understand the main idea 
and metaphor by only reading with special Sufi dictionaries. Sidi Ahmed’s works are also 
valuable because they are associated with the Sufi worldview.

It is known that many scientists, poets and other artists came from the Temir Dynasty. 
One of such artists was Sidi Ahmed ibn Miranshah, the grandson of Timur, who was a 
poet during the reign of Prince Shah Rukh. Through his epic “Tashuknama” it is possible 
to see that the poet was fluent in Persian and Arabic, in addition to Turkic. Sidi Ahmed 
is a talented poet who has written many works of art fluently in two languages (Turkic, 
Persian).

The epic “Tashuknama” and its study. The epic “Tashuknama” is a valuable relic of 
the first half of the XV century. The work of Sidi Ahmed, who lived in the late 14th and 
15th centuries, has been preserved in Arabic script in two versions. One is known for his 
inscription in the catalog of Rieu in the British Museum. The second version was first 
recognized by a scientific article by Eliazar Birnbaum.
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 Sidi Ahmed states that he completed this work in seven days in 839.

318 

319 ta’aşşuk - nāmeni himmet bolup yār
       tükettim yitti künde bi – mededkār (Sertkaya, 2002)
                         “Tashuknama” by the will of God
                           I finished in seven days without an assistant (the author)

319 

320 sikiz yüz ottuz u tokuzda irdi 
       ki söz pāyāne iltmek dest birdi (Sertkaya, 2002)
                            It was possible at eight hundred and thirty-nine
                            Write the last line of my speech  (the author)

Scientist Rieu cited about it: “VIII. Fol. 273-289. Sidi Ahmed’s erotic poem in the mesnevi 
poem consists of ten love letters. The foreword ends with a brief address to the ruler Shah 
Rukh: during which the author gives his name and the title of the poem. At the end of the 
speech, the author states that he finished the poem in one week in 839” (Rieu, 1888, p. 
289). During his scientific trip to London in 1914, Barthold said that he had found twelve 
very rare works with interpretations by Rieu, which belong to the Central Asian Turkic 
poetry of the VIII-X=XIV-XVI centuries. He also claims to have obtained a photocopy of 
them. He continues that “the first was Sidi Ahmed’s Tashuknama, written in 839=1435” 
(Barthold, 1914, pp. 881-882).  Kemal Eraslan (1986) in his work “Chagatai literature of 
the XV century” quoted from the British Museum version of “Tashuknama”. In the section 
“Seydi Ahmed Mirza” of this study, he gives a translation of the fourth “nama” of the 
manuscript with a transcription of 25 distiches (Sertkaya, 2002, p. 11).

The longest work consists of 320 distiches, 640 strophes, partly 18 sections (Table 1), 
ie 10 “nama” and eight mini chapters (Table 2) before and after the “namas”. The author 
divides the chapter «Nat» into two parts, the first praising the Prophet Muhammad and 
other prophets, and the second section praising Ali and Fatima and their sons. For this 
reason, there is disagreement, with some scholars saying 17 chapters and some 18 chapters. 
Each of the ten namas in the work consists of three parts (nama, ghazel, word conclusion). 
Only in the tenth nama, this tradition is not preserved. After the ghazel, the section “The 
End of the Book” continues, however, the last «word summary» is not given. In addition, 
during the study, we noticed that in the work of scientists there are different opinions about 
the number of distiches in the epic. Eckmann (1959), who conducted a thorough study 
of the subject, stated that the number of distiches in the epic was 319, while the Russian 
scholar Scherbak said: “Tashuknama” consists of ten letters (nama), introduction, several 
dedications and concluding text. “There are 319 pairs of verses in Tashuknama” (Scherbak, 
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1973, pp. 236-237). Apparently, based on these opinions, the scholars of the former Soviet 
Union continued this criterion in relation to the distiches of epic. Even in 1987, the Uzbek 
scientist Mukhtorova said: It consists of 319 bytes (Mukhtorova, 1987, p. 122) and indicates 
the number of distiches in the epic as 319. Eliazar Birnbaum, who discovered the second 
version of the saga in 1973 in said that “the manuscript consists of 320 pairs of verses. 
The missing line in the British manuscript (№ 234 in my manuscript) is the fifth point 
of the eighth letter” (E. Byrnbaum, 1973, p. 242). Consequently, with this information, 
it can be clear that two versions of the epic “Tashuknama” have survived. Sertkaya, a 
Turkish scholar, said: “Eleazar Birbaum bought a manuscript in East Turkish language 
from a bookstore in London. Written in Arabic letters, this magazine contains Seydi Ahmed 
Mirza’s «Taashshuk-name» lb-13b, Khojendi’s Letafet-name 24a-24b and Lutfi’s Diwan 
25b-105b. Birnbaum in “HF Hoffmann’s Turkish literature. In an introductory article to 
Bio-Bibliographic Review”, he provides information on copies of his manuscript. Thus, 
the number of Letafet-name manuscripts increased by five, and the number of Ta’ashshuk-
name manuscripts increased by two” (Sertkaya, 2007, p. 1622). Moreover, a number of 
scientists, such as Eraslan (1993) and Akchay (2014) confirm this opinion. Analyzing the 
comments above, the scientist Birnbaum speaks about the discovery of the second version 
of Tashuknama in 1973, and Shcherbak, who translated the British version of the work in 
1979 and provided a facsimile and transcription, says that only one version of this work has 
survived (Shcherbak, 1979). As the scientist emphasizes by saying that “only one version 
has survived”, it can be concluded that he did not recognize Birnbaum’s version or did not 
know that it was found. Taking into account the various theories about the epic, the table 
were made on the basis of the manuscript in the Arabic alphabet, preserved in the British 
Museum, for the sake of accuracy in today’s science.

Table 1

Title

Ta
w

hi
d

M
in

aj
at

N
a’

t

Pr
ai

se

B
oo

k 
re

as
on

Pr
ai

se
 to

 th
e 

Pa
di

sh
as

 o
f 

Is
la

m

Te
n 

na
m

a

T
he

 e
nd

 o
f t

he
 

bo
ok

A
pp

lic
at

io
n

The number of distiches 9 6 7 4 7 7 266 6 8

The order of distiches 1-9 10-15 16-22 23-26 27-33 34-40 41-306 307-312 313-320

Number of verses 18 12 14 8 14 14 532 12 16



"Керуен" ғылыми журналы №2, 75-том, 2022                               ISSN: 2078-8134 | elSSN: 2790-7066     

124       М.О. Әуезов атындағы Әдебиет және өнер институты                  "Керуен"  | №2, 75-том, 2022

Table 2
O

rd
er

To
ta

l n
um

be
r Section name

N
um

be
r 

of
 d

is
-

tic
he

s

O
rd

er

Ghazal

O
rd

er
 

of
 

di
s-

tic
he

s

Conclusion 
word 

O
rd

er
 

of
 

di
s-

tic
he

s

1 26 First nama is said 18 41-58 5 distiches 59-63 4 distiches 64-67

2 29 Second nama is 
said

19 68-86 5 distiches 87-91 5 distiches 92-96

3 27 Third nama is 
said

19 97-115 5 distiches 116-120 3 distiches 121-123

4 26 Fourth nama is 
said

17 124-140 5 distiches 141-145 4 distiches 146-149

5 27 Fifth nama is said 17 150-166 7 distiches 167-173 3 distiches 174-175

6 25 Sixth nama is 
said

16 177-192 5 distiches 193-197 4 distiches 198-201

7 28 Seventh nama is 
said

18 202-219 7 бәйт 220-226 3 distiches 227-229

8 26 Eighths nama is 
said

16 230-245 5 distiches 246-250 4 distiches 251-254

9 29 Ninth nama is 
said

18 255-272 7 distiches 273-279 4 distiches 280-283

10 23 Tenth nama is 
said

18 284-301 5 distiches 302-306

Conclusion. Sidi Ahmed’s epic “Tashuknama” was written in 839 hijra year count 
(1435-36) and made a significant contribution to the formation of the genre of “nama” 
in medieval Turkic literature and the development of fiction. According to the poet, the 
reason for writing this work, which consists of 320 distiches and 640 verses, is the dream 
he saw. Then the poet finishes the work in just seven days. Although written in a very short 
time, the language of the work is artistic and rich. In terms of compositional structure and 
content, it is similar to such works as “Mahabbatnama”, “Latafatnama”. In other words, it is 
a masterpiece in the genre of “nama”, consisting of ten love letters with a Sufi background.
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Сиди Ахмедтің «Ташұқнама» дастаны түркі тілінде жазылған жәдігер

Аңдатпа. Орта ғасырдағы түркі халықтары әдебиетінде нама тіркесті шығармалар көптеп кезде-
седі. Мәселен, Гарибнама, Насихатнама, Бабырнама, Махаббатнама, Латафатнама, Ташұқнама, Дахнама 
т.б. Зерттеу барысында бұл шығармалардың атауында ұқсастық болғанымен ішінара ерекшеліктеріне 
назар аударылып, зерделенеді.

Бұл мақалада Әлем әдебиетінің ажырамас бөлігі саналатын, намалық сипатқа ие құнды жәдігер 
Сиди Ахмедтің «Ташұқнамасы» негізгі нысан ретінде қарастырылады. 

Аталған туындыны алғаш ағылшын ғалымы Чарлз Риу ғылыми ортаға таныстырса, одан кейін 
В.Бартольд, А.Н.Самойлович, Айбек, П.Шамсиев, Дж. Экман, С.Өзкочер, Т.Ганжеуи, А.М. Щербак, 
Э.Бирнбаум, Х.Мухторова, М.Жамолова, К.Көктекин, А.Г. Серткайа және Н.Рахмон сынды ғалымдар 
зерттеді. 

Мақаланың негізгі мазмұны «Ташұқнама» дастанын зерттеуші ғалымдардың көзқарастары мен 
пікірлері сараланып, нәтижесінде түркі тілінде жазылған туынды екені анықталады, ғылыми тұрғыда 
дәлелдер айтылады. Орта ғасыр тұсында атауына нама сөзін тіркестірген шығармалармен қоса нама 
жанрында жазылған шығармалар бар екеніне көз жеткізіледі. Мақалада қазіргі таңда өзекті болып та-
былатын ғашықтық он хаттың діни-тасауфтық астары жайлы сөз қозғалады.

Тірек сөздер: әдеби жәдігер, қолжазба, нама жанры, орта ғасыр әдебиеті, Ташұқнама, он ғашықтық 
хаты
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Эпос Сиди Ахмеда «Ташукнама», написанный на тюркском языке

Аннотация. В литературе средневековых тюркских народов много произведений сo словaм «нама». 
Например, Гарибнама, Насихатнама, Бабирнама, Махаббатнама, Латафатнама, Ташукнама, Дахнама 
и.т.д. В исследовании рассматриваются некоторые особенности, хотя есть сходства в названиях этих 
произведений.

Основной объект статьи «Ташукнама» Сиди Ахмеда, ценнейшего шедевр кочевой природы, являю-
щийся неотъемлемой частью мировой литературы.

Впервые произведение было представлено научному среду английским ученым Чарльзом Риу. 
Затем исследованиями занимались В.Бартольд, А.Н. Самойлович, Айбек, П.Шамсиев, Дж.Экман, 
С.Озкочер, Т.Ганжеви, А.М. Щербак, Э.Бирнбаум, Х.Мухторова, М.Жамолова, К.Коктекин, А.Г. Сер-
ткая и Н.Рахмон.

В основном содержании статьи анализируются взгляды и мнения ученых, изучающих эпос «Та-
шукнама», в результате чего определяется, что данное произведение, написано на тюркском языке, и 
приводятся научные доказательства. Считается, что в средние века, помимо произведений, сочетавших 
в названии слово «нама», существовали произведения, написанные в жанре «нама». В статье рассматри-
вается религиозно-мистическая подоплека десяти любовных писем, актуальных на сегодняшний день.

Ключевые слова: литературный артефакт, рукопись, жанр нама, средневековая литература, Ташук-
нама, десять любовных писем.
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